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Pedelec and Pedal Assist

A pedelec (from pedal electric cycle) or EPAC
(Electronically Power Assisted Cycles), is a type of
electric bicycle where the rider's pedalling is assisted
by an electric motor.

Pedal assist is a mode an your moped bike that
provides power from the motor to help you pedal
more easily and move faster. When you turn on pedal
assist and choose your level of assist, the motor will
provide a certain level of power output as you pedal.
This may feel like a slight push as you ride. ®
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*Before your first operation,
please read the user manual carefully!
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Before your first ride, it is impartant far you to know your new pedelec well, so that you can get the best
performance, comfort, enjoyment and safety from it during your ride. To understand the new bicycle
and the correct operation, you should first read the manual carefully.

Second, it is significant to take your first nide under a safe and controlled circumstance, like staying
away from cars, cbstacles and other cyclists.

Third, bicycles are vehicles with certain risks. Please follow the traffic rules during cycling. It's better to
learn the local traffic rules about riding an pedelec an public roads before your first ride in case you
violate the regulations. For your own safety, never forget to put on a gualified helmet before you get on
the pedelec.

Fourth, the pedelec is supplied without basic mandatory equipment, which may vary from place to
place. Therefore, if you intend to use the pedelec on public roads, it's necessary to equip the bike with
the basic mandatory equipment, in accardance with the relevant laws and regulations.

In addition, this product is designed for your personal use. Do not use it for commercial or other
purposes.

Last, keep this manual safe for reference.
24 waming S99
Before each charge, check the charger, cable and plug. If there is any damage, do not use the charger.

Before riding, check the tire pressure and check whether the wheels and handlebar are installed
correctly and tightly.

Before riding, check whether the headlights are securely fastened in the correct position, clean and not
covered by anything, Damaged reflectors must be replaced.

Besides, if the seat post in the seat tube is not inserted deep enough to reach the minimum insertion
mark, the seat post may break. Check whether it is ingerted deeper than the minimum ingertion depth.
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When braking on a wet road, the braking distance is usually longer than on a dry road. There-

earlier for a safer stop.

When you have to brake urgently, please hit the right hand brake first to stop the rear wheel, and then
hit the left hand brake, especially when you brake at a high speed. If the front wheel stops suddenly
while the rear wheel is still cycling at a high speed, you may fall over and get hurt. So please ride it
carefully.

Furthermore, avoid puddles, wet mud, swamps, water, snow or ice. Try not to use the pedelec on a
rainy, stormy ar snowy day. If the bicycle's electric parts (control unit, engine and battery) get damp,
wet or soaked, it will cause irreversible damage, or even a battery explosion.

The handlebar may be affected as the user steers or brakes the bike.
This product can only be used by one adult at a time. Do not carry any extra passengers.

This vehicle is not a toy. Same as other vehicles, it is possible to fall, crash or encounter other danger-
ous situations, Please don't offer your pedelec to anyone that doesn't know how to use it correctly. If
you let anyone else ride your bike, it will be your responsibility to ensure that all riders understand all
warnings, cautions, instructions and safety precautions, and to ensure that they are able to use this
product safely and responsibly and protect themselves and others from injury.

Do not maodify your bike. You'll be responsible for any issues caused by your personal modification.

(3 Diagram S S 9S s
T

sﬁﬁ’f@# Serial Number: 1234XXXXXX

Sin "”.,;.\":

-
ok e

02



A. Handlebar with Display B. Front Wheel C. Brake

D. Pedals E. Chain F. Electric Motor
G. Rear Derailleur H. Taillight I. Rear Rack

J. Quick Release K. Saddle L. Battery

M. Battery Charging Hole N. Keyhole for Battery Lock | 0. Headlight

F Adjustable Stem

0. Reinforced Beam

¥

T1 Step-Thru

1. Brake Lever 2 Handle 3 Button of Display
4. Gear Shifter 5. Bell B. LCD Display
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A 705" B. 41.3-43.3" G, 43" D.31.5" E. 40"
EZ7.5 5.225" 1. 28.7" J. 164" K. 50.5°
L. 26" M. 14.7" M. 26.4" 0.70°
4. Specification )))
Model T T1 Step-Thru
Size of Frame 27.5'%17.5" 27817
Unfalded Size 1780x680x1118mm
N.W. 26kg [ 26kg
Width of Handlebar 26in (Without Grips), around 26.8in (With Grips)
Basic Spec. Waterproof Level IPX4
Material of Frame Aluminium Alloy
Assist Mode | T00km
Max. Range | panual Mode | No Limit
Max, Speed 2Ekm/h
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Model T [T1 step-
Basic Spec. Speed Level of Assist Maode 12/16/20/23/25 km/h (Level 1-5)
Derailleur MNumber of Gears, Brand 7 (Rear}, Shimano
Contral Shift gears by pushing the thumb shifter
Rated Power, Voltage 250w, 38Y
Motor Max. Inst. Power 500w
Max. RPM 260
Mayx. Output Torque SOM.M
Capacity, Voltage 134Ah, 36Y
Battery Power Capacity 468Wh
Charging Time 4-6H
Protection System Yes
Brake Type Disc Brake & Auto Power-off Design
Outside Diameter 160mm
Thickness 2mm
Brake Disc Brake front wheel by the left hand and rear
Control wheel by the right hand in the EU;
Brake front wheel by the right hand and rear
wheel by the left hand in the UK;
Size 27 5'%2.1" | 275175
Tire Brand, Type CST Pneumatic Tires
Tire Pressure 45-65F5I
Best Tire Pressure S0PSI (Front), 55PSI {Rear)
Display Size, Type 3.5"LCD
Type Hydraulic Suspension with a lockout
Shock Absorption | Control Locksunlock the suspension by rotating the
blue knob on the front fark

Recommended Rider Heights

160-200cm 165-196em

Note: the max speed and range data are provided by the Elegiide lab. The max range is achieved under the following
conditions: a full charge, a 75kg load, 26 temperature, 15km/h constant speed, on flat roads with no strong wind.
The actual data may vary based on different road conditions, temperature, humidity, wind speed, and the rider's
habits (the frequency of braking, speed shifting, etc.) and rider's weight.

5 package List )9S

Eleglide Pedelec x 1

User Manual x 1 Charger x 1

Pedal x 2 Tool Kit x 1

Headlight % 1

Spoke Reflectar x 4 Taillight x 1

LCD Display x 1

Keyx 2

05



EN

6. Assembly Guide )))

Step 1 Install The Handlebar

A) Take out the bike and make it
stand up.

B) Open the clip by loosing the
screws on it

C) Place the handlebar in the right
position and make sure the clip
is in the middle of the bar.

D) Lock the elip by tightening the
SCIEWS.
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Step 2 Install The Front Wheel

A) Put the bike upside down and rermove the tempaorary protected bar by loosing the nut on it.
B) Insert the front wheel into the fork dropouts and make sure the wheel is fully seated.

C) Remove the nut and one spring on the quick release.

D) Slide the quick release through the hub from the opposite side of the brake disc,

E) Slide the spring into the hub and tighten the nut to fix the quick release,




Step 3 Fix The Headset

A) Adjust the headset of the bike to the right position.
B) Tighten the headset with the M4,/M5 socket head wrench.
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Step 4 Adjust The Stem Angle (Only for T1 Step-Thru)

A) Loose the stem with the M6 socket head wrench.
B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.

Step b Install The Headlight

A) Place the headlight and mudguard in the right position as the line drawing shows below,

B) Fix the light by tightening the screw with the M4 socket head wrench
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Step 6 Fix The Mudguard -
&) Fix the support of the mudguard by tightening the screws with the M5 socket head wrench,

Step 7 Install The Taillight
A) Connect the wire to the taillight,
B) Place the taillight in the right position and tighten the screws to fix it.

S ™

08



Step 8 Install The Pedals

Step 9 Install The LCD Display

&) To make it easy to install, disassemble one of the supports of the display first with the M3 socket
head wrench.

B) Slightly open another support to get the display stuck on the handlebar

C) Slightly open the disassembled support and buckle it on the handlebar, Fix it with the M3 socket
head wrench.

D) Fix the display in the middle of the handlebar with the M3 socket head wrench.

E) Open the clip of the display button and buckle it cn the handlebar. And use the M2.5 hex wrench to
tighten the clip and fix the button.

F) Connect the display cable with the power cord.
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Note: don't overtighten screws when you install the display. Or it will cause permanent damage to it. The

display can be mounted firmly with 0.2N.m torgue.

Step 10 Install Spoke Reflectors

Step 11 Install The Seat

A) Slide the seat post into the suppaort frame,

B) Adjust the seat to a suitable height and fix it by tightening and locking the quick-release clip.

Step 12 Turn The Power on
A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!
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7. LCD Display Guide 2 3 308

Warning

1 Please cut the power supply of the bike hefore you disconnect the display. Otherwise, it
may cause permanent damage to the display.

2.0Don't overtighten the screws when you install the display. Mormally, the display can be
mounted firmly on the handlebar with 0.2N.m torque. Overtightening it will cause
permanent damage to the display.

3.Don't snak the display in the water or clean it with water spray. Use a soft and damp cloth
to wipe it slightly. Do not clean it with detergent, alcohol, gasoline, acetone, or other
corrasive/volatile solvents.

4 When you ride the bike on rainy days, please clog the USB port of the display to protect it
from water and rain. Don't plug any devices in the USB port in the rain.

5.Please follow the local requlations about the disposal of the display

6.Users will be responsible for the damage caused by improper or incerrect installation,

Diagram
® @ @ ® ®
-1
|
i
Yo
/2R
1 | Screen ‘ 2 |She|l
3 | Screws for Adjusting Support Angle(M3*6)
4 | Supports ‘ 5 |Screws for Fixing the Support(M3*12)
6 | Rubber Clog of USE Port

1 | ON/OFF
2 |UP
3 | DOWN
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Contents on the Display @

TRIP OE0 AWG MAX TIME KCAL RANGE POW

o8g88:
®

1 | Malfunction Mark Trip Distance

2 | Push Maode Odometer

3 | Assist Mode Single Average Speed

4 | Assist Level 9 | Single Maximum Speed
5 | Light-on Mark Trip Time

6 | Speed Unit Calorie

7 | Battery Level Indicator Power

8 | Realtime Speed/Error Code 10 | Speedometer

Note: trip data will be cleared when the display reboots,

Battery Level Indicator

81% - 100%] A A [21%-40%] S A o

GES:N [ 7 | s [6%-20% AN =]

1% -60% | N N | [0%-5% N |
Functions & Operations

Power on/off Light on/off

Long press (D to turn the display on/off Long press +to turn the bike light on/off.
Shifting Speed Level 6km/h Push Mode

Short press +Dr --i-tu shift among & speed Long press ii_-'_-'_:-{ur 5s till the push mode mark
levels, including 12km/h, T6km/h, 20km/h, turns up on the screen. Then the push mode is
23km¢h and 25km/h. activated.
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Activating More Functions

First, long press Q}tu turn the LCD display on. Then long press —|— and — at the same time for 2-3
seconds to enter or exit the menu interface. In the menu interface, short press(f} to shift to the next
menu and press + or ; to set the menu items. To ensure users' safety, the menu interface can anly
work when the bike is stationary.

Adjusting LCD Backlight
Enter the "Light" menu and adjust the LCD backlight iluminance by pressing == or == . Level 1 is the
darkest and level 5 is the brightest. Then press (D to keep the change and exit the "Light" menu.

AssisT |§

=\

"\-s-. =L [Tkt

Setting Auto Power off

Enter the "“OFF" menu and set the time within 0-10 minutes by pressing -|-Zor '— 0 means the auto
off function is turned off. PFE‘SS(IJ to keep the change and exit the "OFF" menu.

OFF

Changing Speed Unit
Enter the “Unit” menu and change the speed unit by pressing + OF == . Then press 0 to keep the
change and exit the "Unit” menu. ' '




Error Tracking

when the malfunction mark shows up on the screen, the number at the center of the screen is the
errar code. Please check the following causes and solutions.

Error Codes | Causes Solutions
21 Abnarmal current or a.Replace the MOS tube;
damaged MOS tube; b.Replace the battery;
The motor is out of a.Replace the motor;
23 phase. b.Replace the motor adapter cable;

c.Replace the controller;

Motor hall signal a.Replace the motor;
24 abnormality; b.Replace the motor adapter cable;

¢.Replace the controller;

a.Adjust the brake lever to make sure it backs properly,

5E Brake issue; b Replace the brake lever;
¢.Replace the controller;

a Charge the battery;

b.Re-connect the battery and the controller;
26 Undervoltage fault; c.Replace the controller;

d Replace the display;

a.Re-connect the display and controller;

30 Communication error; b.Replace the display;

c.Replace the controller;
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(5 aintenance 3 S

Cleaning

Use a soft and wet cloth to wipe the mainframe clean. Dirt that is hard to remove can be scrubbed with
a toothbrush and toothpaste, then cleaned with a soft and damp cloth. Do not wash your pedelec with
alcohol, gasoline, acetone, or other corrosive/volatile solvents. These substances may damage the
appearance and internal structure of the pedelec. Do not soak the bike or wash it with a pressure
washer or hose.

Storage

A) Bicycle

1. Do not expose the pedelec ta direct sunlight or rain for an extended period of time, and avoid storing
it at a high temperature. It's better to store the bike in a dry and safe place at a temperature of
0°C-25°C.

2, Avoid corrosive gas, so as to avoid chemical corrosion and damage to the electrical parts and
painted surfaces, which may lead to operational failure and accident.

3. Don't store it in an explosive or flammable environment or near flammable liguids.

B) Lithium-ion Battery

1. Charge the battery after each ride and avoid draining the battery completely. Because completely
draining the battery may cause permanent damage to it. Never keep the lithiurm-ion battery
discharged for a long time. If the voltage of the cell drops under allowed limit due to self-discharge, it
will cause damage. For maximum durability, store the battery charged up to 50% of the maximum
capacity.

2. MNever charge the battery in an explosive or flammable environment or near flammable liquids. Do
not charge the battery on a flammable substrate, such as paper, textiles, ete, when the battery is
detached from the vehicle. Charge it at a safe place away from flammable items.

3. Never charge a battery which is already damaged or is leaking.

4, Don't charge the battery too long. Stop charging when it gets full.

5. Charge or discharge the battery at a temperature within 0~45°C.

&, It is better to store the battery indoors within 20°C~25°C temperature while it is not being used for a
lang tirme. (When used at 25°C, the battery range and performance is at its best. But using it at a
temperature below 0°C can decrease its mileage and performance.)

7. Do not store the battery at a too high or too low temperature.

B. The humidity of the storage place should be 60+25%RH. As for the working place, the humidity
should be 5~85%RH.

9, Do not puncture, hit or crash the battery,

10. Don't try to disassemble the old or damaged battery or throw it away. Please take it to the local
professional battery recycling facility.
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C) Other Parts

Head Sets Rernove, clean and lubricate the rirms annually. Replace thern if
necessary.

Joints Continuously check all nuts, bolts and quick-release devices for
tightness.
Lubricate the brake cables slightly with oil menthly. Check the

— adjustment and replace the brake parts (blocks, shoes, pads) in time

if they are worn. The cables must be replaced if they are

damaged/down.

Front Suspension Fork

Entrust it to experts.

Tires Regularly check for damage, wear, cut and air leakage.
Whiesl Liib Lubricate the hub bearings monthly. Ghecl:!-: and a‘lcijust the cones, if
necessary, to prevent the hubs from rubbing against the forks.
Pedals Lubricate the bearings and check for tightness.
Lubricate the bearings monthly (unless a maintenance-free center
Cranks bracket is installed on the bike). Check whether all center bracket
parts are correctly tightened.
o Take it off and clean it every 6 months. The chain must be clean but
not dry.
Frequently check whether the wheels are tight and secure. The nms
Rims should be protected from oil, wax, grease, adhesive, etc. Check
whether the spokes are loosing or missing.
Sorockets Clean regularly as necessary and grease lightly. Keep the front and

rear derailleur running smoathly by adjusting.

Saddle and Seat Post

Check whether the screws, nuts and quick-release devices are tight.

fKickstand

Clean and lightly grease it annually.

AN Attention: when lubrica ting, make sure the (ubricant doesn't get on the brake discs and pads.
Otherwise, the brake system may fail to function.Driving with a bad wheel bearing can cause the
axle/hub/spindle to weld itself from friction and heat, causing the wheel to lock up and spin you out. More
likely, the metal will wear away from the friction and the wheelshub will hecome loose. Replace worn/dam-
aged parts in time, such as inner and outer tires, brake kits, etc.
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(9 Troubeshootng S S

Flease check the following issues and solutions before sending the product to designated repair
offices.

Problem Possible Causes Solutions
a. Mo power supply; a. Charge the battery,
The display fails to work| b. The electric wire 1s not plugged in b. Reconnect the electric wire
or the vehicle can't be praperly or tightly; properly and tightly;
turned on. c. The display is damaged; c.& d. Contact the re-seller for
d. Controller burnout or water damage; help;
The front light fails to a. The wire isn't plugged in properly, a. Plug the wire in praperly;
work. b. It is damaged; b. Contact the re-seller;
a. The charger isn't plugged in properly;| a. Plug it in properly and charge it
b. It is out of the recommended agair;
The battery fails to temperature range, b. Charge it at a proper tempera
charge. c. The battery is charged below rated ture;
voltage, ¢. Charge it under rated voltage;
d. Itis damaged; d. Contact the re-seller;
a_Battery isn't fully charged,
/ a. Fully charge the battery,
b. Low tire pressure;
; b Check the tire pressure before
Insufficient Riding c. Frequent braking;
: each use;
Distance d. Battery aging or hattery capacity o )
_ c. Develop good riding habits;
attenuation;
d.&e. It's normal,
e. Low ambient temperature;
a. The brake lever doesn't back properly,
L ) a. Adjust the brake lever;
The motor fails to b. The electric wire isn't plugged in S
b. Plug the electric wire in properly,
work. properly;
oo . ¢. Contact the re-seller for help;
¢. The sensor or controller is inefficient;

A\ Attention: if any other failures occur and yau can not find any solution from the chart above, please
contact the re-sefler to salve it. Any other maintenance and repair that need to be done by using professional
tools and techniques, should be performed by a qualified bicycle mechanic designated by manufacturer or
the maintenance center.
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Eleglide provides an easy, reliable and efficient service for all products under our warranty, Please refer
to the chart below for the warranty periods of various products and accessories starting from the date
of purchase.

Our distributors, partners, sellers and re-sellers should provide after-sale services directly to their
customers. If your Eleglide product has a warranty-related issue, please cantact the seller from whom
you purchased the product. You should provide all relevant order information, such as order numbers,
invoices, receipts, etc.

Model Components Warranty
Frame Jyears
Frant Fork 1 year
Controller 1 year
hMatar 1 year
Charger 1 year
Battery 6 months
Control Panel (LCD) & months

T1 Chainwheel 6 months

T1 Step-Thru Freewheel 6 months
Brake Assembly 6 months
Thumb Shifter 6 months
Frant Derailleur 6 manths
Rear Derailleur & manths
Kickstand 3 months
Frant Light 6 months
Pedal 3 months
Others 14 days

Warranty Process

% Buyers have to provide sufficient proof of purchase.

+ A description of the defect needs to be provided in order to issue a warranty claim.

+ Visible proof of defect must be provided along with the iterm's serial number (if any).

4 Eleglide must document what happens when buyers troubleshoot the products

& You may need to return an item for quality inspection.

+ When you return the defective product, you should put it in the original packaging or the packaging
approved by the dealer.
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Valid Proof of Purchase

#% The order number of your online purchase from the Eleglide’s authorized reseller;

+% Sales invoice,

+% Dated sales receipt from the authorized Eleglide’s reseller;

Note: more than ane type of proof of purchase may be required to grocess a warranty cfaim (such as receipt
of money transfer and confirmation of address that the item was origmally shipped to).

Warranty will be void in the following situations:

% The product is out of the warranty period.

# The product is lost or stolen

+% The product is free or complimentary.

# The product is used in inappropriate ways or conditions, including but not limited to: falls, extreme
temperatures, water, improper cperations.

< The product is not in its original state, such as modifications,

& The product has been used in combinations with accessories that is not compatible with the
praduct.

# Buyers have no sufficient proof of purchase of products.

# Unsupported software or firmware has been installed to the product.

% When damage is caused by the customer, the custamer is responsible for the costs for the repairs
and shipment.

& Customers' personal items are sent to Eleglide, instead of the Eleglide products.

(11 Compliance Satements 3 S SY

c € This product complies with the EM15194 standards of the European
Community.

This product complies with the Restriction of Hazardous Substances in
ROHS Electrical and Electronic Equipment (RoHS) EU rules restricting the use of

hazardous substances in electrical and electronic equipment to protect the
environment and public health,

This product is in compliance with the applicable requirerments for
products sold within Great Britain.

This symboel indicates that the product should not be disposed of as
household waste. The product must be sent to separate collection facilities

UK

=]

a This symbol indicates that the product is capable of being recycled.
— for recovery and recycling of electrical and electranic equipment.

This symbel indicates that the product inside the packaging could be easily
@ damaged if dropped or handled without care and attention. The contents
are fragile !

This symbol indicates that the product should be kept away from rain and
in dry conditions.

Q The warning sign indicates a potential hazard, danger, obstacle, or
cendition requiring special attention.
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Eleglide

Navod na pouzitie



a pedalovy asi: y pohon

Pedelec (pedal electric cycle), tiez EPAC (elektricky
asistovany bicykel), je elektricky bicykel, pri ktorom
elektromotor podporuje Sliapanie jazdca.

Pedalovy asistent je rezim, v ktorom motor pomaha pri
Sliapani. Po zapnuti asistencie a zvoleni jej Urovne motor
pocas Sliapania poskytuje urcity vykon. Pri jazde mézete
citit mierny posun vpred.




*Pred prvym pouzitim si pozorne precitajt
navod na pouzitie!*

Obsah

1. Pozndmka 2. Varovanie 3.Schéma 4. Technické Udaje

5. Obsah balenia 6. Montdzny ndvod 7. Navod k LCD displeju

8. Udrzba 9. RieSenie problémov 10. Zaruka 11. Vyhldsenia o zhode

Pozndmka

Pred prvou jazdou sa so svojim novym pedelecom dobre oboznédmte, aby ste dosiahli najlepsi vykon, pohodlie a
bezpecénost. Najprv si pozorne precitajte ndvod. Prva jazdu vykonaijte v bezpe¢nom, kontrolovanom prostredi, mimo aut,
prekazok a ostatnych cyklistov. Dodrziavajte dopravné predpisy, oboznamte sa s miestnymi pravidlami a vzdy noste
schvélenu prilbu. Pred jazdou na verejnych komunikéciach bicykel vybavte podla platnych zakonov. Vyrobok je uréeny
iba na osobné pouzitie. Ndvod uschovajte.

Varovanie

Pred kazdym nabijanim skontrolujte nabijacku, kdbel a zastréku; poSkodenl nabijacku nepouzivajte. Pred jazdou
skontrolujte tlak pneumatik, pevné upevnenie kolies a riadidiel, svetld a odrazky. Sedlovka musi byt zasunuté aspon po
znacku minimalneho zasunutia.



Na mokrej vozovke je brzdna draha dlhsia; brzdite skér. Pri nudzovom brzdeni najprv stlacte pravu paku (z

koleso) a potom lavi. Nahle zablokovanie predného kolesa moze sposobit pad.

Vyhnite sa mldkam, vode, snehu a l'adu. Bicykel nepouzivajte poc¢as dazda, burky ani snezenia. VIhké elektrické casti
(riadiaca jednotka, motor a batéria) mézu byt nendvratne poskodené alebo méze dojst k vybuchu batérie.

Bicykel je. uréeny iba pre jednu dospell osobu; neprepravujte CestuquICh Nie je to hrac¢ka. Neodovzdavajte ho osobe,
ktorad nevie bezpecne jazdit, a bicykel neupravujte. Za vlastné Gpravy zodpovedate vy.




A. Riadidla s displejom | B. Predné koleso | C. Brzda

D. Pedéle | E. Retaz | F. Elektromotor

G. Zadna prehadzovacka | H. Zadné svetlo | I. Zadny nosic¢

J. Rychloupinak | K. Sedlo | L. Batéria

M. Nabijaci port batérie | N. Zémok batérie | O, Predné svetlo
P. Nastavitelny predstavec | Q. Vystuzny nosnik

T1 Step-Thru

1. Brake Lever 2. Handle

3 Button of Display

1. Brzdova pdka 2. Rukovit 3. Tlagidlo displeja
4. Radiaca packa 5.Zvoncek 6. LCD displej
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A.70.5" B. 42" C. 43" D.325' :
F 30° G.23.4° H.27.5" 1.29.4" J.178"
K 53.6° L. 26 M. 16.4° N.26.1" 0.72°
: o '
T1 Step-Thru =g [ P=rra—
— S i =

A 70.5" B.41.3433" | C. 43" | D.31.5" E. 40"
E 27.5" G.22.5 L28.7" J.16.9" K. 50.5°
L. 26" M. 147" M. 26.4" 0.70°

Model T1 T1 Step-Thru

Zakladné Udaje

Velkost rdmu 27.5"x17.5" 27.5"x17"

Rozmery v rozlozenom stave 1790x680x1118mm

Hmotnost netto 26kg 26kg

Sirka riadidiel

26in (Without Grips), around 26.8in (With Grips)

Stupen krytia

IPX4

Material rdmu

Zliatina hlinika

Max. dojazd

Rezim asistencie: 100km
Manualny rezim: bez obmedzenia

Max. rychlost

25km/h

=



Technické udaje

Model: T1/T1 Step-Thru

Urovne asistencie: 12/16/20/23/25 km/h (Level 1-5)

Prehadzovacka: 7 (Rear), Shimano; prevody sa menia palcovou packou,

Motor: 250W, 36V; max. okamzity vykon 500W; max. RPM 260; max. vystupny krdtiaci moment 50N.M.

Batéria: 13Ah 36V 468Wh; doba nabijania 4- 6H ochranny systém: Ano.

Brzdy: kot(¢ova brzda a automatické vypnutie napajania; brzdovy kott¢ 160mm, hribka 2mm. V EU lavé péka brzdi predné a pravé zadné
koleso; v UK naopak.

Pneumatiky: T1 27.5"x2.1", T1 Step-Thru 27.5"x1.75"; CST Pneumatic Tires; 45-65PSI; najlepsi tlak 50PSI (Front), 55PSI (Rear).

Displej: 3.5" LCD. Odpruzenle hydraulické s uzamykanlm otocte modry gomblk na predneJ vidlici. Odporucana vyska: T1 160-200cm; T1
Step-Thru 155-195cm.

Poznédmka: Max. dojazd: pIné nabitie, 75kg, 26°C, 15km/h, rovné cesta bez silného vetra. Skuto¢né hodnoty sa liSia podla podmienok,
hmotnosti a Stylu jazdy.

Obsah balenia
Eleglide Pedelec x 1; Nadvod x 1; Charger x 1; Pedal x 2; Tool Kit x 1; Headlight x 1; Spoke Reflector x 4; Taillight x 1; LCD Display x 1; Key x
2.
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6. Montazny navod ) -

Krok 1 Montaz riadidiel

A) Vyberte bicykel a postavte ho. B) Uvolnenim skrutiek otvorte objimku. C) Riadidld umiestnite spréavne; objimka musi
byt uprostred. D) Dotiahnutim skrutiek objimku zaistite.

Krok 2 Montaz predného kolesa

A) Bicykel otoCte a odstrante do¢asnu ochrannu ty¢. B) Vlozte predné koleso do patiek vidlice; musi Uplne dosadnut.
C) Z rychloupinaka odstrante maticu a jednu pruzinu. D) Rychloupinak zasurnte ndbojom z opacnej strany brzdového
kotlca. E) Nasadte pruzinu a dotiahnite maticu.




Krok 3 Upevnenie hlavového zloZenia
Nastavte hlavové zloZenie do spravnej polohy a dotiahnite imbusovym klG¢om M4/M5.

Krok 4 Nastavenie uhla predstavca (len T1 Step-Thru)
Uvolnite predstavec imbusovym kl'i¢om M6, nastavte pozadovany uhol a dotiahnite skrutky.

Krok 5 Montdaz predného svetla
Umiestnite svetlo a blatnik podla nakresu; svetlo upevnite skrutkou imbusovym kfti¢om M4.

Step 4 Adjust The Stem Angle (Only for T1 Step-Thru)

A) Loose the stem with the M6 socket head wrench.
B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.

Step b Install The Headlight

A) Place the headlight and mudguard in the right position as the line drawing shows below,
B) Fix the light by tightening the screw with the M4 socket head wrench
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Krok 6 Upevnenie blatnika
Konzolu blatnika upevnite dotiahnutim skrutiek imbusovym kl'd¢om M5.

Krok 7 Montaz zadného svetla ) i )
Pripojte kdbel k zadnému svetlu. Svetlo umiestnite spravne a upevnite dotiahnutim skrutiek.
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Krok 8 MontéZz pedélov: Namontujte pedal L na lavd stranu a R na pravu stranu. -
Krok 9 Montaz LCD displeja

Demontujte jednu konzolu displeja imbusovym kl'd¢om M3. Druh( mierne otvorte a nasadte displej na riadidla.
Konzolu nasadte spat, upevnite displej uprostred riadidiel kii¢om M3 a tlacidlo upevnite klG¢om M2.5. Pripojte kabel
displeja k napajaciemu kablu.

F) Connect the display cable with the power cord.
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Pozndmka: Pri montdazi displeja skrutky nepretahujte. Pevné upevnenie je pri krdtiacom momente 0.2N.m.

Krok 10 Mont&z odraziek na vyplet.

Krok 11 Montéz sedla

Zggur}(te sedlovku do rdmu. Nastavte vhodnu vysku sedla a upevnite ho dotiahnutim a uzamknutim rychloupinacej
objimky.

Krok 12 Zapnutie napéjania
Uzamknite batériu a zapnite displej. Bicykel je pripraveny na jazdu!

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!
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7. Navod k LCD displeju %

Varovanie

Pred odpojenim displeja vypnite napdjanie bicykla, inak ho mézete trvalo poskodit. Skrutky nepretahuijte; displej mozno
pevne namontovat pri 0.2N.m. Displej neponarajte do vody ani ho nedistite pridom vody; pouzivajte makku vihka
handri¢ku. NepouZivajte Cistiace prostriedky, alkohol, benzin ani acetén. Za dazda zakryte USB port gumovou zatkou a
nepripdjajte k nemu zariadenia.

Ovladanie

1 Obrazovka; 2 Kryt; 3 Skrutky na nastavenie uhla konzoly (M3*6); 4 Konzoly; 5 Skrutky na upevnenie konzoly (M3*12); 6
Gumova zéatka USB portu. Tlacidla: 1 ZAP/VYP; 2 HORE; 3 DOLE.
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Obsah displeja .

1 Indikdtor poruchy; 2 Rezim chodze; 3 Rezim asistencie; 4 Uroven asistencie; 5 Indikator svetla; 6 Jedno
rychlosti; 7 Indikator stavu batérie; 8 Aktualna rychlost/chybovy kéd; 9 Vzdialenost jazdy, pocitadlo km,
priemernd/max. rychlost, ¢as jazdy, kaldrie, vykon; 10 Rychlomer.

Funkcie a ovladanie

DIhym stlacenim [] zapnete/vypnete displej. Dlhym stlacenim + zapnete/vypnete svetlo. Kratkym stlacenim + alebo —
volite 5 Grovni: 12km/h, 16km/h, 20km/h, 23km/h a 25km/h. ReZim ch6dze 6km/h: podrzte — 5 s, az sa zobrazi jeho
znacka.

| Fawl ARRTANN - RV Rae ] NENFR RN dlLlvaicu,
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Aktivacia dalsich funkcii
Zapnite LCD dlhym stlacenim [J. Saasnym dlihym stlaCenim + a — na 2-3 sekundy otvorite/ukoncite men|
stlacenim ] prejdete na dalSiu polozku; + alebo — nastavuje hodnotu. Menu funguje iba pri stojacom bicyKIl.

Nastavenie podsvietenia LCD ) . L y y L 5
V menu ,Light” nastavte jas pomocou +/—: Uroven 1 je najtmavsia, Uroven 5 najjasnejsia. Stlatenim [J zmenu ulozite.

Nastavenie automatického vypnutia
V menu ,,OFF" nastavte +/— ¢as 0-10 mindt. 0 znamend vypnutd automatickd funkciu. Stlac¢enim [J ulozte.

Zmena jednotky rychlosti
V menu ,Unit" zmente jednotku pomocou +/— a stlacenim [J ulozte.
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Sledovanie chyb
Ak sa objavi znacka poruchy, ¢islo v strede displeja je chybovy kéd.

21: abnormalny prdd alebo poskodeny MOS tranzistor - vymerite MOS tranzistor alebo batériu.

23: motor je mimo fazy - vymente motor, adaptér motora alebo riadiacu jednotku.

24: anomalia Hallovho signalu motora - vymente motor, adaptér motora alebo riadiacu jednotku.

25: problém s brzdou - nastavte brzdovi paku, vymerite paku alebo riadiacu jednotku.

éﬁ ;l)qrucha podpatia - nabite batériu; znovu pripojte batériu a riadiacu jednotku; vymernte riadiacu jednotku alebo
isplej.

30: chyba komunikéacie - znovu pripojte displej a riadiacu jednotku; vymernte displej alebo riadiacu jednotku.
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8. Udrzba

Cistenie
Hlavny rém utrite makkou vihkou handri¢kou. OdoInG Spinu moZno odstranit zubnou kefkou a zubnou pastou. NepouZivajte alkohol,
benzin, acetén ani iné korozivne/prchavé rozplstadla. Bicykel nenamacajte ani neumyvajte tlakovym cisticom alebo hadicou.

Skladovanie bicykla
Nenechévajte pedelec dlho na priamom sinku alebo v dazdi; skladujte ho na suchom a bezpe¢nom mieste pri 0°C-25°C. Vyhnite sa
korozivnym plynom a vybusnému alebo horlavému prostrediu.

Litium-iénové batéria

Po kazdej jazde ju nabite a nevybijajte Gplne. Pri dlhom skladovani ju nenechavajte vybitl; pre najlepsiu zivotnost ju skladujte
nabitd na 50% maximalnej kapacity. Nenabijajte poskodenu alebo vytekajlcu batériu, ani ju nenabijajte na horlavom podklade. Po
Uplnom nabiti nabijanie ukoncite. Nabijajte alebo vybijajte pri 0~45°C; pri dlhom nepouzivani skladujte v interiéri pri 20°C~25°C.
Vlhkost skladu: 60+25%RH; pracovna vlhkost: 5~85%RH. Batériu neprepichujte, neudierajte ani nedrvte. Staré/poskodené batérie
odovzdajte na odbornu recykléciu.
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Ostatné diely

Hlavové zlozenie: raz ro¢ne loziskéd demontujte, vycistite a namazte; podla potreby ich vymerite. Spoje: prieb:
kontrolujte dotiahnutie matic, skrutiek a rychloupinakov. Brzdy: kazdy mesiac mierne namazte kable, kontrol

nastavenie a v¢as vymente opotrebované diely. Predni odpruzenut vidlicu zverte odbornikom. Pneumatiky pravidelne
kontrolujte na poskodenie, opotrebovanie, praskliny a Unik vzduchu. Naboje a loziské pravidelne mazte. Retaz kazdych 6
mesiacov demontujte a vycistite; musi byt ¢ista, nie sucha. Kontrolujte kolesd, rafiky a Spice; chrarite ich pred olejom,
voskom, mazivom a lepidlom.

A Pri mazani sa mazivo nesmie dostat na brzdové kotlce a dosti¢ky. Inak moze brzdovy systém prestat fungovat.
Opotrebované alebo poskodené diely v¢as vymerite.




9. Riesenie problémov }

Riegenie problérﬁbv o

Displej nefunguje alebo bicykel nejde zapnit: nabite batériu; spravne a pevne pripojte elektricky vodi¢; pri poskodenom
displeji alebo riadiacej jednotke kontaktujte predajcu.

Predné svetlo nefunguje: spravne pripojte vodic; ak je poskodené, kontaktujte predajcu.

Batéria sa nenabija: spravne pripojte nabijacku a sklste znova; nabijajte pri spravnej teplote a menovitom napati; pri
poskodeni kontaktujte predajcu.

Nedostatoc¢ny dojazd: Uplne nabite batériu, skontrolujte tlak pneumatik, obmedzte ¢asté brzdenie. Starnutie batérie a
nizka teplota si bezné priciny.

Motor nefunguje: nastavte spravny navrat brzdovej paky, pripojte vodi¢; pri chybe snimaca/riadiacej jednotky
kontaktujte predajcu.
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!E_Iegliﬁé poskthj'e servis pre véet.ky.\/yrobky v ramci zé’ruky. Pre‘zéruény préblém kontaktujte predajcur, u ktorého ste
vyrobok kupili, a predlozte Gdaje objednavky, faktiru alebo potvrdenie.

Komponenty a zaru¢né lehoty

Ré&m 3 roky. Prednd vidlica, riadiaca jednotka, motor a nabijac¢ka 1 rok. Batéria, ovladaci panel (LCD), prevodnik,
volnobezka, brzdova slprava, palcovéa radiaca packa, prednd/zadné prehadzovacka a predné svetlo 6 mesiacov. Stojan
a peddl 3 mesiace. Ostatné 14 dni.

Zarucny postup

Kupujuci musi predlozit doklad o kipe, opis zavady a viditelny dokaz zadvady so sériovym ¢islom (ak existuje). Vyrobok
moze byt potrebné vratit na kontrolu kvality v p6vodnom alebo predajcom schvalenom obale.
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Platny doklad o kupe
Cislo online objednavky od autorizovaného predajcu Eleglide; predajné faktdra; datovany doklad o klpe. Na s|
reklaméacie méze byt potrebnych viac dokladov.

Zaruka zanika po uplynuti lehoty, pri strate/kradezi, bezplatnom vyrobku, nevhodnom pouziti (pady, extrémne teploty,
voda, nespravna obsluha), Gpravéach, nekompatibilnom prislusenstve, nedostatku dokladu o kipe alebo nepodporovanom
softvéri/firmvéri. Ak Skodu spdsobi zakaznik, hradi opravu a dopravu.

Vyhlasenia o zhode .

Vyrobok splfa EN15194, poziadavky RoHS EU a platné poziadavky pre vyrobky predavané vo Velkej Britanii. Symbol
recyklacie oznaCuje recyklovatelny vyrobok. Preciarknuty kontajner znameng, Ze sa nesmie likvidovat s domacim
odpadom; odovzdajte ho na oddeleny zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Krehké: manipulujte opatrne. Chrarte
pred dazdom a udrziavajte v suchu. Vystrazna znacka upozorfiuje na mozné nebezpecenstvo alebo stav vyzadujlci
osobitnl pozornost.
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Pedelec és pedalrasegités

A pedelec (pedal electric cycle), mas néven EPAC, olyan
elektromos kerékpar, amelynél a motor tdAmogatja a
kerékparos pedalozasat.

A pedalrasegités olyan izemméd, amelyben a motor segiti
a pedalozast. A rasegités bekapcsolasa és a szint
kivdlasztasa utdn a motor pedalozas kézben meghatarozott
teljesitményt ad le. Menet kdzben enyhe tolder6 érezhetd.




*Az els6 hasznalat elott figyelmesen olvassa
hasznalati utmutatot!*

Tartalom 3

1. Megjegyzés 2. Figyelmeztetés 3. Abra 4. MUlszaki adatok

5. Csomag tartalma 6. Osszeszerelési Gtmutaté 7. LCD kijelzé utmutatd

8. Karbantartas 9. Hibaelharitds 10. J6tallds 11. Megfeleléségi nyilatkozatok

Megjegyzés

Az elsg Gt elStt ismerje meg alaposan az Uj pedelecet, hogy a legjobb teljesitményt, kényelmet és biztonsagot érje el.
El6szor figyelmesen olvassa el az Utmutatot. Az elsé utat biztonsagos, ellenérzott helyen tegye meg, autdktdl,
akadalyoktdl és mas kerékparosoktdl tavol. Tartsa be a kbzlekedési szabalyokat, ismerje meg a helyi eléirasokat, és
mindig viseljen megfelel sisakot. K6zuti hasznalat el6tt szerelje fel a kotelezd felszerelést. A termék csak személyes
hasznalatra készilt. Orizze meg az Gtmutatét.

Figyelmeztetés

Minden toltés elétt ellendrizze a toltét, a kabelt és a csatlakozédugét; sérilt toltét ne haszndljon. Indulas elbtt
ellendrizze a guminyomast, a kerekek és a kormany rogzitését, a ldampakat és prizmakat. A nyeregcsének legaldbb a
minimalis beillesztési jelzésig be kell érnie.



Nedves Gton hosszabb a fékut; fékezzen kordbban. Vészfékezéskor el6bb a jobb fékkart hlizza meg (hatsé
majd a balt. Az els6 kerék hirtelen blokkoldsa esést okozhat.

Kerllje a técsdkat, vizet, havat és jeget. Es6ben, viharban vagy havazdsban ne hasznélja a kerékpart. A nedves
?fktggmor;s részek (vezérl6, motor és akkumulator) helyrehozhatatlanul kdrosodhatnak, illetve az akkumulator
elrobbanhat.

A kerékpart egyszerre csak egy felnétt hasznélhatja; utast szallitani tilos. Nem jaték. Ne adja &t olyan személynek, aki
nem tud biztonsdgosan kozlekedni, és ne alakitsa at a kerékpart. A sajat médositasokért On felel.

B s
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A. Kormany kijelzével | B. Els6 kerék | C. Fék

D. Pedélok | E. Lanc | F. Elektromotor

G. Hatso valtd | H. Hatsé ldmpa | I. Hatsé csomagtartd

J. Gyorszar | K. Nyereg | L. Akkumulator

M. Akkumulator toltényilasa | N. Akkumulatorzar kulcsnyildsa | O. Elsé lampa
P. Allithaté korményszar | Q. Merevité elem

T1 Step-Thru

1. Brake Lever 2. Handle

1. Fékkar 2. Markolat 3. Kijelz6gomb
4. Valtokar 5. Csengé 6. LCD kijelz6
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A 705" B 472" C. 43" D 325 ]
F ag' G. 234" H 275" 1.20.4" J 175"
K 53 6° L 26" M. 164" N 261" 0.72°
. (L]
T1 Step-Thru e e G
— S i =

A 705" B.41.3433" | C. 43" | D.31.8" E. 40"
E 275" G. 225 L 28.7" J. 169" K. 50.5°
L. 26" M. 147" M. 26.4" 0.70°

Model T1 T1 Step-Thru

Alapadatok

Vazméret 27.5"x17.5" 27.5"x17"

Kinyitott méret 1790x680x1118mm

Netté témeg 26kg 26kg

Kormény szélessége

26in (Without Grips), around 26.8in (With Grips)

Védettségi fokozat

IPX4

Véz anyaga

Aluminiumotvézet

Max. hatétav

Résegités: 100km
Kézi méd: nincs korlatozés

Max. sebesség

25km/h

=



4. Miszaki adatok

Model: T1/T1 Step-Thru

Résegitési fokozatok: 12/16/20/23/25 km/h (Level 1-5)

VAlté: 7 (Rear), Shimano; valtas hlvelykujjas valtéval.

Motor: 250W, 36V; max. pillanatnyi teljesitmény 500W; max. RPM 260; max. kimené nyomaték 50N.M.

Akkumulétor: 13Ah, 36V; 468Wh; toltési id6 4-6H; védelmi rendszer: Igen.

?élé: tércsafék és automatikus dramlekapcsolds; féktarcsa 160mm, vastagsag 2mm. Az EU-ban bal kar elsé, jobb kar hatsé kerék; UK-ban
orditva.

Gumi: T1 27.5"x2.1", T1 Step -Thru 27.5"x1.75"; CST Pneumatic Tires; 45-65PSI; ajanlott 50PSI (Front), 55PSI (Rear).

Kijelzé: 3.5" LCD. Rugozas hidraulikus, zarhato forditsa el az elsé villan 1évé kék gombot. Ajanlott magassag: T1 160-200cm; T1 Step-Thru
155-195cm.

Megjegyzés: Max. hatétav: teljes toltés, 75kg, 26°C, 15km/h, sik Ut erés szél nélkil. A tényleges értékek valtozhatnak.
Csomag tartalma

Eleglide Pedelec x 1; Hasznalati Utmutaté x 1; Charger x 1; Pedal x 2; Tool Kit x 1; Headlight x 1; Spoke Reflector x 4; Taillight x 1; LCD
Display x 1; Key x 2.
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6. Osszeszerelési titmutato ) -

Osszeszerelési Gtmutatéd

1. 1épés: Kormany. Allitsa fel a kerékpart, lazitsa meg a bilincs csavarjait, helyezze a kormanyt megfelel$ helyzetbe
ugy, hogy a bilincs kézépen legyen, majd hlizza meg a csavarokat.

2. |épés: Els6 kerék. Forditsa fejjel lefelé a kerékpart, tavolitsa el az ideiglenes védérudat, majd helyezze a kereket
teljesen a villa papucsaiba. Vegye le a gyorszar anyajat és egyik rugéjat. A gyorszarat a féktarcsa ellentétes oldalardl
vezesse at az agyon, tegye vissza a rugot, és hlizza meg az anyat.




3. |épés: Kormanycsapagy - allitsa be és M4/M5 imbuszkulccsal hdizza meg. _
4. |épés: Kormanyszar szége (csak T1 Step-Thru) - M6 imbuszkulccsal lazitsa meg, allitsa be a kivant széget, é
meg.

5. 1épés: Els6 ldmpa - a rajz szerint helyezze el a ldmpat és sarvédét; M4 imbuszkulccsal rogzitse.

N’

- AR EEE==
'\% ]
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Step 4 Adjust The Stem Angle (Only for T1 Step-Thru)

A) Loose the stem with the M6 socket head wrench.
B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.

Step b Install The Headlight

A) Place the headlight and mudguard in the right position as the line drawing shows below,
B) Fix the light by tightening the screw with the M4 socket head wrench
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6. 1épés: Sarvédé - M5 imbuszkulccsal rogzitse a sarvédé tartéjat.

7. 1épés: Hatsé ldmpa - csatlakoztassa a vezetéket, helyezze a lampat megfeleléen, és hizza meg a csa
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8. |épés: Peddlok - az L pedalt balra, az R pedalt jobbra szerelje fel.

9. Iépés: LCD kijelz6 - M3 imbuszkulccsal vegye le az egyik tartét, a masikat nyissa ki, szerelje fel a kijelz6t;
vissza és rogzitse. A kijelzé kozépen M3, a gomb M2.5 kulccsal régzithetd. Csatlakoztassa a kijelzé kabelét.

F) Connect the display cable with the power cord.
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Megjegyzés: A kijelz felszerelésekor ne hiizza til a csavarokat. Rogzitési nyomaték: 0.2N.m.

10. l1épés: Killgprizmak felszerelése.

11. Iépés: Nyereg
CsUsztassa a nyeregcsovet a vazba, allitsa be a magassagot és a gyorszar bilincsét hiizza meg és zarja le.

12. |épés: Bekapcsolas
Zarja az akkumulatort, és kapcsolja be a kijelzét. Induldsra kész!

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!

10



7. LCD kijelzé utmutaté

Figyelmeztetés
A kijelz6 levalasztasa el6tt kapcsolja ki a kerékpar tapellatasat. Ne hizza til a csavarokat; a kijelz6 0.2N.m nyomatékkal

rogzithetd. Ne &ztassa, ne tisztitsa vizsugdrral; puha nedves ruhat hasznaljon, oldészert ne. Esében zérjé le az USB-portot
gumidugdval, és ne csatlakoztasson eszkozt.

Kezel8szervek: 1 Képerny6; 2 Burkolat; 3 Konzolszog -allité csavarok (M3*6); 4 Tarték; 5 Tartérogzité csavarok (M3*12); 6
USB-port gumidugdja. Gombok: 1 BE/KI; 2 FEL; 3 LE
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A kijelzé tartalma

1 Hibajelzés; 2 Tolasi méd; 3 Rasegitési mdd; 4 Rasegitési szint; 5 Vilagitasjelzé; 6 Sebesség mértékegys|
Akkumulatorszint; 8 Valds idejl sebesség/hibakdd; 9 Menettavolsag, kilométer-szamlald, atlag-/max. sebesseq,
menetidd, kaldria, teljesitmény; 10 Sebességméré.

Funkcidk

A kijelzét a [] hosszd megnyomaésaval kapcsolja be/ki; a ldmpéat a + hosszd megnyomasaval. + vagy — rovid
megnyomaséaval 5 szintet vélaszt: 12km/h, 16km/h, 20km/h, 23km/h, 25km/h. 6km/h tolasi méd: tartsa nyomva a —
gombot 5 s-ig.

| Fawl ARRTANN - RV Rae ] NENFR RN dlLlvaicu,
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Tovabbi funkcidk aktivalasa
Kapcsolja be a kijelz6t a [] hosszan tarté megnyomasaval. A + €s — gombot egyszerre 2-3 masodperci

tar”tlz/'_adllip be vagy ki a menubdl. A [] rovid megnyomasaval tovabblép; +/— értéket allit. A menil csak all6 Kerekparna
mUkodik.

A ,Light” meniben +/— gombbal allitsa a hattérvilagitast; 1 a legsotétebb, 5 a legvildgosabb. A ,,OFF” menlben
0-10 perc automatikus kikapcsolas allithatd; 0 = kikapcsolva. A ,,Unit” menliben mddosithatd a sebesség egysége. A
[0 minden esetben ment.
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Hibakdvetés
Hibajelzés esetén a kijelz8 kézepén Iévd szam a hibakdd. 21: rendellenes aram vagy sérilt MOS-tranzisz

a MOS-tranzisztort vagy akkumulatort. 23: motor fazishiba - cserélje a motort, motoradapter-kabelt vagy vezerTot.
24: motor Hall-jel rendellenesség - cserélje a motort, adapterkabelt vagy vezérlét. 25: fékhiba - allitsa be/cserélje a
fékkart vagy vezérl6t. 26: alulfesziiltség - tdltse fel, csatlakoztassa Ujra az akkumuldtort és vezérl6t; szikség esetén
cserélje a vezérl6t/kijelz6t. 30: kommunikaciés hiba - csatlakoztassa Ujra vagy cserélje a kijelzét/vezérl6t.
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8. Karbantartas

Tisztités
A févéazat puha, nedves ruhdval tisztitsa. A makacs szennyezddést fogkefével és fogkrémmel tévolithatja el. Ne hasznéljon alkoholt,
benzint, acetont vagy mas korroziv/illékony olddszert. A kerékpart ne dztassa és ne mossa magasnyomasi moséval vagy tomlével.

Kerékpar taroldsa
Ne tegye ki hosszU ideig kozvetlen napfénynek vagy esének; szaraz, biztonsagos helyen, 0°C-25°C kézétt tarolja. Kertilje a korroziv
gazokat, valamint a robbanésveszélyes vagy gyulékony kdrnyezetet.

Litium-ion akkumulator

Minden Gt utén téltse fel, és ne meritse le teljesen. Hosszu térolaskor ne hagyja lemerilve; a legjobb élettartamhoz a max. kapacitas
50%-ara toltve tarolja. Sérllt vagy szivargd akkumuldtort ne toltson, és ne toltse éghetd aljzaton. Teljes toltéskor fejezze be a toltést.
0~45°C kozott toltse vagy meritse; hosszu hasznalaton kivili idészakban 20°C~25°C kozott beltérben térolja. Tarolasi paratartalom:

60+25%RH; lizemi paratartalom: 5~85%RH. Ne sz(rja 4t, lisse vagy térje 6ssze. A régi/sériilt akkumulatort szakszer(ien hasznositsa
Gjra.
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Egyéb alkatrészek

Akorménycsapagy csapagyait évente tisztitsa és kenje. Ellendrizze rendszeresen az anyak, csavarok és gyor.
feszességét. A fékkabeleket havonta enyhén olajozza, és idében cserélje a kopott fékalkatrészeket. A rugévill
szakemberre. Ellendrizze a gumik sériilését, kopasat, vagasat és légszivargasat. Kenje az agy-, pedal- és
paljtc'l)(karcsakpa'”g)l/(akat. A lancot 6 havonta szerelje le és tisztitsa meg; tiszta, de ne szaraz legyen. Ellenérizze a kerekeket,
elniket és killoket.

A Kenbanyag ne keriljon a féktarcsdkra és betétekre. A kopott vagy sérilt alkatrészeket idében cserélje.
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9. Hibaelharitas } p
Hibaelharitas
Ha a kijelzé nem mUkodik vagy a jarmi nem kapcsolhaté be: toltse fel az akkumulatort, csatlakoztassa helyesen a
vezetéket; sérilt kijelz6 vagy vezérlé esetén forduljon az eladdhoz. Elsé lampa hiba: ellenérizze a vezetéket; sérilés
esetén forduljon az eladéhoz. Toltési hiba: csatlakoztassa helyesen a toltét, megfelel6 h6mérsékleten és névleges
feszliltségen toltse; sérlilésnél kérjen segitséget. RGvid hatétav: teljes toltés, megfelel§ guminyomds és kisebb fékezési

gyakorisag sziikséges; az akkumulator éregedése és alacsony hémérséklet normalis. Motorhiba: allitsa be a fékkart,
ellendrizze a vezetéket; érzékel6/vezérld hiba esetén forduljon az eladéhoz.
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10. Jotallas

J6tallas

Garancidlis probléma esetén forduljon ahhoz az eladéhoz, akitél az Eleglide terméket vasarolta; adja meg a rendelési
adatokat, szémlat vagy nyugtat. Keret: 3 év. Elsé villa, vezérl6, motor, tolté: 1 év. Akkumulator, LCD, lanckerék,
szababdonfuté, fékszerelvény, hiivelykujjas valtd, elsé/hatsé valtd és elsé ldmpa: 6 hdnap. Kitdmaszto és pedal: 3 hénap
Egyéb: 14 nap.

A vésdrlonak vasarlasi igazolast, hibaleirast, a hiba lathat6 bizonyitékat és (ha van) sorozatszamot kell adnia. A
terméket minéségellendrzésre eredeti vagy jovahagyott csomagolasban vissza kell kildeni.



Ervényes vasarlasi igazolas: az Eleglide hivatalos viszonteladéjatdl tortént online vasarlas rendelési szama, ér
szamla vagy datumozott nyugta. A jotallas lejérat, elvesztés/lopds, ingyenes termék, helytelen hasznélat (esé
széls6séges hémérséklet, viz), médositds, nem kompatibilis tartozék, elégtelen igazolds vagy nem tdmogatot
szoftver/firmware esetén érvénytelen. Az Uigyfél okozta kér javitési és szallitasi koltségét az Ugyfél viseli.

Megfelel6ség: EN15194, EU RoHS és a Nagy-Britannidban értékesitett termékekre vonatkoz6 kévetelmények. Az
Ujrahasznositasi jel Ujrahasznosithat6 termeket jeldl; az athGzott kuka azt jelenti, hogy nem haztartési hulladék. Térékeny:

6vatosan kezelje. Es6tél tdvol, szérazon tartsa. A figyelmeztetd jel veszélyre vagy kiilonds figyelmet igénylé helyzetre
utal.
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Eleglide

Manual de utilizare



Pedelec si asistenta la pedalare

Un pedelec (pedal electric cycle), sau EPAC, este o bicicleta
electrica la care pedalarea utilizatorului este asistata de un
motor electric.

Asistenta la pedalare este un mod in care motorul va ajuta
sa pedalat| Dupa activare si alegerea nivelului, motorul
furnizeaza o anumita putere cat timp pedalati. In timpul
deplasarii puteti simti o usoara impingere.




*inainte de prima utilizare, cititi cu atenti
manualul de utilizare!*

Cuprins

1. Notd 2. Avertizare 3. Diagrama 4. Specificatii

5. Continutul pachetului 6. Ghid de asamblare 7. Ghidul afisajului LCD
8. Intretinere 9. Depanare 10. Garantie 11. Declaratii de conformitate

Nota

Inainte de prima deplasare, familiarizati-va cu noul pedelec pentru a obtine performanta, confort si siguranta. Cititi mai
intéi manualul. Faceti prima deplasare intr-un loc sigur si controlat, departe de masini, obstacole si alti biciclisti.
Respectati regulile de circulatie, cunoasteti reglementarile locale si purtati intotdeauna o casca omologata. Pentru
drumuri publice, echipati bicicleta conform legislatiei. Produsul este numai pentru uz personal. Pastrati manualul.

Avertizare
Inainte de incarcare verificati incarcétorul, cablul si stecherul; nu utilizati un incarcator deteriorat. inainte de deplasare

verificati presiunea anvelopelor fixarea rotllor si ghidonului, fuminile si reflectoarele. Tija seii trebuie introdusa cel putin
pana la marcajul minim.



Pe drum umed, distanta de frénare este mai mare; franati mai devreme. La urgenta, actionati mai intdi m
dreapta (roata spate) apoi maneta stanga. Blocarea bruscs a rotii fatd poate provoca o cadere.

Evitati baltile, apa, zapada si gheata. Nu folositi bicicleta pe ploaie, furtuna sau ninsoare. Componentele electrice
umede (controlerul, motorul si batéria) pot fi deteriorate ireversibil sau bateria poate exploda.

Bicicleta este pentru o singurda persoana adulta; nu transportati pasageri. Nu este o jucarie. Nu o dati unei persoane
care nu poate circula in siguranta si nu modlflcatl bicicleta. Sunteti responsabil pentru modificarile personale.




A. Ghidon cu afisaj | B. Roata fata | C. Frana

D. Pedale | E. Lant | F. Motor electric

G. Deraior spate | H. Lumina spate | I. Portbagaj spate

J. Eliberare rapida | K. Sa | L. Baterie

M. Port incarcare baterie | N. Orificiu cheie blocare baterie | O. Far
P. Pipa reglabila | Q. Bara de ranforsare

T1 Step-Thru

1. Brake Lever 2. Handle

1. Manet3 frand 2. Maner 3. Buton afisaj
4. Schimbator viteze 5. Sonerie 6. Afisaj LCD
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A 705" B. 42" .43 D.325' _
F 30" G 254" H. 275" l.29.4" J 175"
K 536° L. 26 M. 16.4° N.26.1" 0.72°
. o 4
T1 Step-Thru . e

A 70.5" B.41.3433" | C. 43" | D.31.5" E. 40"
E 27.5" G.22.5 L28.7" J.16.9" K. 50.5°
L. 26" M. 147" M. 26.4" 0.70°

4. Specificatii

Model T1 T1 Step-Thru

Date de baza

Dimensiune cadru 27.5"x17.5" 27.5"x17"

Dimensiuni desfacuta 1790x680x1118mm

Greutate neta 26kg 26kg

Latime ghidon

26in (Without Grips), around 26.8in (With Grips)

Grad protectie

IPX4

Material cadru

Aliaj de aluminiu

Autonomie max.

Mod asistenta: 100km
Mod manual: fara limita

Viteza max.

25km/h
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4. Specific

Model: T1/T1 Step-Thru

Niveluri asistenta: 12/16/20/23/25 km/h (Level 1-5)

Deraior: 7 (Rear), Shimano; schimbati cu schimbatorul degetului mare.

Motor: 250W, 36V; putere instantanee max. 500W; max. RPM 260; cuplu max. 50N.M.

Baterie: 13Ah 36V 468Wh; timp incarcare 4-6H; sistem protectie: Da.

Frana: frana disc si oprire automata alimentare; disc 160mm, grosime 2mm. in UE, maneta stanga franeaza fata, dreapta spatele; in UK
invers.

Anvelope: T1 27.5"x2.1", T1 Step-Thru 27.5"x1.75"; CST Pneumatic Tires; 45-65PSI; optim 50PSI (Front), 55PSI (Rear).

Afisaj: 3.5" LCD. Suspen5|e hidraulica cu blocare; rotltl butonul albastru de pe furca fata. Inaltime recomandata: T1 160-200cm; T1
Step-Thru 155-195cm.

Nota: autonomie max.: incércare completd, 75kg, 26°C, 15km/h, drum plat faré vant puternic. Valorile reale pot varia.
Continut pachet

Eleglide Pedelec x 1; Manual de utilizare x 1; Charger x 1; Pedal x 2; Tool Kit x 1; Headlight x 1; Spoke Reflector x 4; Taillight x 1; LCD
Display x 1; Key x 2.
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6. Ghid de asamblare ) -

Ghid de asamblare

Pasul 1: ghidon. Asezati bicicleta vertical, slabiti suruburile clemei, pozitionati ghidonul corect cu clema la mijloc si
strangeti suruburile.

Pasul 2: roata fata. Intoarcetl bicicleta, indepartati bara de protectie temporara si introduceti complet roata in

capetele furcii. Scoateti piulita si un arc de la eliberarea rapida. Treceti eliberarea rapida prin butuc din partea opusa
discului de frana, montati arcul'si strangeti piulita.




Pasul 3: reglati headset-ul si strangeti cu cheia imbus M4/M5.
Pasul 4: unghiul pipei (numai T1 Step-Thru) - slabiti cu cheia M6, reglati unghiul si strangeti.

Pasul 5: farul - asezati farul si aparatoarea conform desenului; fixati cu cheia imbus M4.

4?/“\\ =
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|
|
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Step 4 Adjust The Stem Angle (Only for T1 Step-Thru)

A) Loose the stem with the M6 socket head wrench.
B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.

Step b Install The Headlight

A) Place the headlight and mudguard in the right position as the line drawing shows below,

B) Fix the light by tightening the screw with the M4 socket head wrench
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Pasul 6: fixati suportul aparatorii de noroi cu cheia imbus M5.

Pasul 7: conectati cablul la lumina spate, pozitionati corect si fixati prin suruburi.
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Pasul 8: montati pedala L pe stanga si R pe dreapta. F
Pasul 9: LCD - demontati un suport cu cheia M3, deschideti celalalt, montati afisajul si fixati-I la mijloc cu M3% C

butonul cu M2.5 si conectati cablul afisajului.

F) Connect the display cable with the power cord.
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Notd: nu strangeti excesiv suruburile afisajului. Cuplul de fixare este 0.2N.m.

Pasul 10: montati reflectoarele pentru spite.

Pasul 11: saua
Introduceti tija n cadru, reglati indltimea si fixati prin strangerea/blocarea clemei rapide.

Pasul 12: pornirea
Blocati bateria si porniti afisajul. Bicicleta este gata!

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!
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7. Ghidul afisajului LCD 9

Avertizare

Opriti alimentarea bicicletei inainte de deconectarea afisajului. Nu strangeti excesiv suruburile; afisajul se fixeaza la

0.2N.m. Nu il scufundati si nu il curatati cu jet de apa; folositi o carpa moale umeda, fara solvehti. Pe ploaie, inchideti
portul USB cu dopul de cauciuc si nu conectati dispozitive.

Comenzi: 1 Ecran; 2 Carcasa; 3 Suruburi reglare unghi suport (M3*6); 4 Suporturi; 5 Suruburi fixare suport (M3*12); 6 Dop
cauciuc port USB. Butoane: 1 PORNIT/OPRIT; 2 SUS; 3 JOS.
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Continutul afisajului
1 Indicator defectiune; 2 Mod impingere; 3 Mod asistentd; 4 Nivel asistentd; 5 Indicator lumina; 6 Unitate

Nivel baterie; 8 Viteza in timp real/cod eroare; 9 Distanta, odometru, vitezd medie/max., timp, caloru putere;
Vitezometru.

Functii: apasati lung [J pentru pornlre/oprlre lung + pentru lumina. Apasatl scurt + sau — pentru cele 5 niveluri:
12km/h, 16km/h, 20km/h, 23km/h si 25km/h. Mod impingere 6km/h: apasati lung — timp de 5 s.

| Faw SERTAR - NIV RFael NERFR NN alLuvdicd,
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Activarea functiilor suplimentare o
Porniti LCD-ul prin apasare lunga []. Apasati lung simultan + si — timp de 2-3 secunde pentru a intra/iesi
Apasati scurt [] pentru urmatorul element si +/— pentru reglare. Meniul functioneaza numai cu bicicleta oprita.

in meniul ,Light”, reglati luminozitatea cu +/—: nivelul 1 este cel mai intunecat, 5 cel mai luminos. in ,OFF", setati
oprirea automata 0-10 minute; 0 = dezactivat. In ,Unit”, schimbati unitatea de viteza. [] salveaza modificarea.
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Urmarirea erorilor

Cand apare indicatorul de defectiune, numarul central este codul de eroare. 21: curent anormal/MOS det

nlocuiti MOS-ul sau bateria. 23: motor in afara fazei - inlocuiti motorul, cablul adaptor sau controlerul. 247 anomalie
Hall - inlocuiti motorul, cablul adaptor sau controlerul. 25: problemé fran - reglati/inlocuiti maneta sau controlerul.
26: subtensiune - incarcati, reconectati bateria si controlerul; inlocuiti controlerul/afisajul dacé este necesar. 30:
eroare comunicare - reconectati sau inlocuiti aﬂsajul/controlerul
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8. intretinere

Curatare
Stergetl cadrul cu o carpa moale si umeda. Murdaria persistenta poate fi indepdrtatd cu o periuta si pasta de dinti. Nu utilizati alcool,
benzing, acetona sau alti solventi'corozivi/volatili. Nu inmuiati bicicleta si nu o spalati cu aparat de presiune sau furtun.

Depozitarea bicicletei
Nu expuneti pedelec-ul mult timp la soare direct sau ploaie; pastrati-l intr-un loc uscat si sigur, la 0°C-25°C. Evitati gazele corozive si
mediile explozive sau inflamabile.

Baterie litiu-ion

Incarcati dupa fiecare deplasare si evitati descarcarea completd. Pentru depozitare lunga, nu o lasati descarcatad; pastrati-o incarcata
la 50% din capacitatea maxima. Nu |ncarcat| o baterie deteriorata/cu scurgeri si nu incarcati pe suport inflamabil. Opriti incércarea la
incarcare completd. Incarcati sau descarcatl la 0~45°C; pentru neutilizare indelungata, pastratl 0 in interior la 20°C~25°C. Umiditate
depozit: 60+25%RH; umiditate de lucru: 5~85%RH. Nu perforati, loviti sau zdrobiti bateria. Reciclati profesional bateria
veche/deteriorata.
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Alte componente

Curatati si lubrifiati anual rulmentii headset-ului. Verificati permanent piulitele, suruburile si eliberarile rapide
lunar cablurile de frana Si inlocuiti la timp piesele uzate. Furca cu suspensie trebuie deservita de specialisti. Vi
anvelopele pentru deteriorare, uzura, taieturi si pierderi de aer. Lubrifiati butucii, pedalele si rulmentii pedalierului
Demontati si curatati lantul la fiecare 6 luni; trebuie s& fie curat, nu uscat. Ver|f|cat| rotile, jantele si spitele.

A Nu lasati lubrifiant pe discuri sau placute de frana. inlocuiti la timp piesele uzate/deteriorate.




DT

Depanare

Daca afisajul nu functioneaza sau bicicleta nu porneste: incarcati bateria, reconectati corect cablul; pentru
af|saJ/c0ntroIer deteriorat contactati revanzatorul. Daca farul nu functloneaza verificati cablul; dach este deteriorat
contactati revanzatorul. Daca bateria nu se incarca: conectati corect incarcatorul, lncarcatl la temperatura si tensiunea
nominald corectd; daca este deterioratd contactati revanzatorul. Autonomie insuficienta: ihcarcati complet, verificati
presiunea, evitati franarile dese; imbatranirea bateriei si temperatura mica sunt normale. Motor: reglati maneta de
frana, verificati cablul; pentru senzor/controler contactati revanzatorul.
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10. Garantie

éaraﬁt,ié

Pentru o problemad de garantie contactati vanzatorul de la care ati cumparat produsul Eleglide; furnizati datele comenzii,
factura sau chitanta. Cadru: 3 ani. Furca fata, controler, motor, incarcator: 1 an. Baterie, LCD, foaie angrenaj, roata
libera, ansamblu frana, schimbator cu degetul mare, deraior fata/spate si far: 6 luni. Cric si pedala: 3 luni. Altele: 14 zile.

Cumparatorul trebuie sa prezinte dovada achizitiei, descrierea defectului, dovezi vizibile si numarul de serie (daca
exista). Produsul poate trebui returnat pentru verificare in ambalaj original sau aprobat.



Dovada valabila: numarul comenzii online la revanzator autorizat Eleglide, factura sau chitanta datata. Garant]

dupa expirare, pentru pierdere/furt, produs gratuit, utilizare necorespunzatoare (cddere, temperaturi extreme|
modificari, accesorii incompatibile, lipsa dovezii sau software/firmware neacceptat. Pentru deteriorare cauzat "
clientul suporta reparatia si transportul.

Conformitate: EN15194, RoHS UE si cerintele aplicabile produselor vandute in Marea Britanie. Simbolul reciclarii indica un
produs reciclabil; pubela taiata inseamna ca nu se elimina cu deseurile menajere. Fragil: manipulati cu grija. Feriti de
ploaie si pastrati uscat. Semnul de avertizare indica pericol sau conditie care necesita atentie.
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Eleglide

Navod k pouziti



Pedelec a asistence Slapani

Pedelec (pedal electric cycle), neboli EPAC, je elektrokolo, u
kterého elektromotor podporuje slapani jezdce.

Asistence Slapani je reZim, v némZ motor pomaha pfi.
Slapéani. Po zapnuti asistence a volbé Grovné motor pri
Slapani poskytuje urcity vykon. Pfi jizdé mlzete citit mirny
tah vpred.




*Pred prvnim pouzitim si peclivé prectéte na
k pouziti!*

Obsah

1. Pozndmka 2. Varovani 3.Schéma 4. Technické Gdaje

5. Obsah baleni 6. Montdzni ndvod 7. Navod k LCD displeji

8. Udrzba 9. Odstranovani potizi 10. Zaruka 11. ProhldSeni o shodé

Pozndmka

Pred prvni jizdou se dobre seznamte s novym elektrokolem, abyste dosahli nejlepsiho vykonu, pohodli a bezpecnosti.
Nejprve si pozorné prectéte navod. Prvni jizdu absolvujte v bezpec¢ném, kontrolovaném prostredi, mimo automobily,
prekazky a ostatni cyklisty. DodrZujte dopravni predpisy, seznamte se s mistnimi pravidly a vzdy pouzivejte schvalenou
prilbu. Pred jizdou po verejnych komunikacich kolo vybavte podle platnych zakonu. Vyrobek je urcen jen pro osobni
pouziti. Ndvod uschovejte.

Varovani

Pred kazdym nabijenim zkontrolujte nabfjecku, kabel a zastrcku; poskozenou nabijecku nepouzivejte. Pred jizdou
zkontrolujte tlak pneumatik, upevnéni kol a fiditek, svétla a odrazky. Sedlovka musi byt zasunuta alespon po znacku
minimalniho zasunuti.



Na mokré vozovce je brzdna dréha delsi; brzdéte drive. Pr| nouzovém brzdéni nejprve stisknéte pravou pa

kolo), potom levou. Nahlé zablokovani prednlho kola mlze zplsobit pad.

Vyhybejte se kaluZim, vodé&, snéhu a ledu. Elektrokolo nepouzivejte za desté, bourky ani snéZeni. Vihké elektrické Casti
(fidici jednotka, motor a baterle) mohou byt nendvratné poskozeny nebo mize dojit k vybuchu baterie.

Kolo je uréeno jen pro jednu dospélou osobu; nepfepravujte cestujici. Neni to hrac¢ka. Nepdj€ujte je osobé, kterd neumi
bezpecné jezdit, a kolo neupravujte. Za vlastni Upravy odpovidate vy.




A. Riditka s displejem | B. Pfedni kolo | C. Brzda

D. Pedaly | E. Retéz | F. Elektromotor

G. Zadni prehazovacka | H. Zadni svétlo | I. Zadni nosi¢

J. Rychloupindk | K. Sedlo | L. Baterie

M. Nabijeci port baterie | N. Otvor klice zdmku baterie | O. Pfedni svétlo
P. Nastavitelny predstavec | Q. Vyztuzny nosnik

T1 Step-Thru

1. Brake Lever 2. Handle

1. Brzdova paka 2. Rdl;ojet' 3. Tlacitko displeje
4. Radici packa 5. Zvonek 6. LCD displej
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A 705" B.42° C. 43" D.325' :
F. 30" G.23.4° H.27.5" .29.4" JTIE
K 53.6° L. 26" M. 16.4" N.26.1" 0.72°
: o .
T1 Step-Thru =g [ P=rra—
(P —&_,.,u-—ﬂl'* S N |

A 705 B. 41.3-43.3 | C. 43" D.31.5" E. 40"
E 27.5" G.22.5 L28.7" J.16.9" K. 50.5°
L. 26" M. 147" M. 26.4" 0.70°

Model T1 T1 Step-Thru

Zakladni Gdaje

Velikost rému 27.5"x17.5" 27.5"x17"

Rozmeéry v rozlozeném stavu 1790x680x1118mm

Cistad hmotnost 26kg 26kg

Sitka Fiditek

26in (Without Grips), around 26.8in (With Grips)

Stupen kryti

IPX4

Material rdmu

Hlinikova slitina

Max. dojezd

Rezim asistence: 100km .
ManuélIni rezim: bez omezeni

Max. rychlost

25km/h

=



Technické udaje

Model: T1/T1 Step-Thru

Urovné asistence: 12/16/20/23/25 km/h (Level 1-5)

Prehazovacka: 7 (Rear), Shimano; fadte palcovou packou.

Motor: 250W, 36V; max. okamzity vykon 500W; max. RPM 260; max. vystupni to¢ivy moment 50N.M.

Baterie: 13Ah, 36V; 468Wh; doba nabijeni 4-6H; ochranny systém: Ano.

Brzda:kkotouéové a automatické vypnuti napajeni; kotou¢ 160mm, tloustka 2mm. V EU leva paka brzdi predni a prava zadni kolo; v UK
naopak.

Pneumatiky: T1 27.5"x2.1", T1 Step-Thru 27.5"x1.75"; CST Pneumatic Tires; 45-65PSI; doporu¢eno 50PSI (Front), 55PSI (Rear).

Displej: 3.5" LCD. Odpruzeni: hydraulické s uzamykanim; oto¢te modrym knoflikem na predni vidlici. Doporu¢ena vyska: T1 160-200cm; T1
Step-Thru 155-195cm.

Poznédmka: Max. dojezd: pIné nabiti, 75kg, 26°C, 15km/h, rovné cesta bez silného vétru. Skute¢né hodnoty se mohou lisit.
Obsah baleni

Eleglide Pedelec x 1; Navod k pouziti x 1; Charger x 1; Pedal x 2; Tool Kit x 1; Headlight x 1; Spoke Reflector x 4; Taillight x 1; LCD Display x
1; Key x 2.
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6. Montazni navod ) -

Montézni navod

Krok 1: fiditka. Postavte kolo, povolte Srouby objimky, umistéte fiditka do spravné polohy tak, aby objimka byla
uprostred, a Srouby dotadhnéte.

Krok 2: predni kolo. Kolo otocte, odstrante do¢asnou ochrannou ty¢ a vlozte predni kolo zcela do patek vidlice. Z

rychloupinaku sejméte matici a jednu pruzinu. Rychloupinak zasunte nabojem z opac¢né strany brzdového kotouce,
nasadte pruzinu a dotdhnéte matici.




Krok 3: nastavte hlavové slozeni a dotdhnéte imbusovym klicem M4/M5.
Krok 4: Uhel predstavce (jen T1 Step-Thru) - povolte imbusovym klicem M6, nastavte Uhel a dotdhnéte.

Krok 5: predni svétlo - umistéte svétlo a blatnik podle ndkresu; upevnéte imbusovym klicem M4.

| [
N’
W

Step 4 Adjust The Stem Angle (Only for T1 Step-Thru)

A) Loose the stem with the M6 socket head wrench.
B) Adjust the stem to the angle you want and fix it by tightening the screws.

Step b Install The Headlight
A) Place the headlight and mudguard in the right position as the line drawing shows below,
B) Fix the light by tightening the screw with the M4 socket head wrench
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Krok 6: drzak blatniku upevnéte imbusovym kli¢em M5.

Krok 7: pripojte kabel k zadnimu svétlu, svétlo sprdvné umistéte a upevnéte Srouby.
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Krok 8: pedal L namontujte vlevo a R vpravo. F
Krok 9: LCD - klicem M3 sejméte jednu konzolu, druhou otevrete, nasadte displej, konzolu vratte a upevnéte:

uprostfed upevnéte M3, tlacitko M2.5 a pfipojte kabel.

F) Connect the display cable with the power cord.
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Poznémka: Srouby displeje nepretahujte. Upeviiovaci moment je 0.2N.m.

Krok 10: montaz odrazek na paprsky.

Krok 11: sedlo
Zasurite sedlovku do rdmu, nastavte vysku a zajistéte dotaZzenim a uzamknutim rychloupinaci objimky.

Krok 12: zapnuti
Uzamknéte baterii a zapnéte displej. Kolo je pripraveno!

A) Lock the battery and turn the display on. Then it's ready to go!
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7. Navod k LCD displeji %

Varovani

Pfed odpojenim displeje vypnéte napajeni kola. Srouby nepretahujte; displej Ize upevnit pfi 0.2N.m. Displej neponofujte do
vody ani nelistéte proudem vody; pouzivejte mékky vihky hadfik bez rozpoustédel. Za desté uzavrete USB port gumovou
zatkou a nepfripojujte zarizeni.

Ovladani: 1 Obrazovka; 2 Kryt; 3 Srouby pro nastaveni Ghlu konzoly (M3*6) 4 Konzoly, 5 Srouby pro upevnéni konzoly
(M3%*12); 6 Gumova zatka USB portu. Tlacitka: 1 ZAP/VYP; 2 NAHORU; 3 DO
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Obsah displeje
1 Indikator poruchy; 2 ReZim chiize; 3 Rezim asistence; 4 Uroven asistence; 5 Indikator svétla; 6 Jednotk

7 Stav baterie; 8 Aktudini rychlost/chybovy kéd; 9 Vzdalenost pocitadlo km prdmérna/max. rychlost ¢as, Kalorle,
vykon; 10 Rychlomér.

Funkce a ovladani: Dlouhym stiskem [J zapnete/vypnete displej, dlouhym + svétlo. Kratkym + nebo — volite 5 drovni:
12km/h, 16km/h, 20km/h, 23km/h a 25km/h. Rezim chiize 6km/h: drzte — 5 s.

| Faw SERTAR - NIV RFael NERFR NN alLuvdicd,
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Aktivace dalsich funkci
Dlouhym stiskem [] zapnéte LCD. SouCasnym dlouhym stiskem + a — po dobu 2-3 sekund vstoupite do n
ji opustite. Kratkym stiskem [] prejdete na dalsi polozku, +/— nastavuje hodnotu. Nabidka funguje jen pri stojicim Kole.

V nabidce ,Light” nastavte podsviceni +/—: 1 je nejtmavsi, 5 nejjasnéjsi. V ,,OFF" nastavte automatické vypnuti 0-10
minut; 0 = vypnuto. V ,Unit” zménite jednotku rychlosti. Stiskem [J uloZite.
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Sledovani chyb

Pri zobrazeni znacky poruchy je ¢islo uprostred displeje chybovy kéd. 21: abnormaini proud/poskozeny M
tranzistor - vyménte MOS tranzistor nebo baterii. 23: motor mimo fazi - vyménte motor, adaptér motoru Neno riaict
jednotku. 24: anomalie Hallova signalu - vyménte motor, adaptér nebo ridici jednotku. 25: problém s brzdou -
nastavte/vyménte brzdovou paku nebo fidici jednotku. 26: podpéti - nabijte, znovu pfipojte baterii a Fidici jednotku;
pripadné vymérnite jednotku/displej. 30: chyba komunikace - znovu pfipojte nebo vymeérite displej/fidici jednotku.
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8. Udrzba

Cigténi
Hlavni rém otrete mékkym vihkym hadrikem. Odolnou nedistotu Ize odstranit zubnim kartadckem a zubni pastou. Nepouzivejte
alkohol, benzin, aceton ani jina korozivni/tékava rozpoustédla. Kolo nenaméacejte ani nemyjte tlakovou myckou nebo hadici.

Skladovéni kola
Nenechévejte pedelec dlouho na pfimém slunci ani v desti; skladujte jej na suchém bezpe¢ném misté pri 0°C-25°C. Vyhnéte se
korozivnim plyndm a vybusnému nebo hoflavému prostredi.

Lithium-iontova baterie

Po kazdé jizde ji nabijte a nevybijejte ji zcela. Pfi dlouhém skladovani ji nenechévejte vybitou; skladujte ji nabitou na 50% maximalini
kapacity. Poskozenou nebo vytékajici baterii nenabijejte a nenabijejte ji na horlavém podkladu. Po plném nabiti nabijeni ukoncete.
Nabijejte nebo vybijejte pri 0~45°C; pi dlouhém nepouzivani skladujte uvnitf pri 20°C~25°C. Vlhkost skladu: 60+25%RH; provozni
vihkost: 5~85%RH. Baterii nepropichujte, nebouchejte do ni ani ji nedrtte. Staré/poskozené baterie odborné recyklujte.
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Ostatni dily

Loziska hlavového slozeni jednou ro¢né vyustete a namazte. Pribézné kontrolujte dotazeni matic, Sroubd a
rychlouplnaku Brzdové kabely kazdy mésic lehce mazte a opotfebené dily v¢as vyméite. Pfedni odpruzenou
odbornikdm. Kontrolujte poskozeni, opotfebent, praskliny a Unik vzduchu z pneumatik. MaZte naboje, pedaly a loziska klik.
Retéz kazdych 6 mésic(l sejméte a vycistéte; musi byt ¢isty, ne suchy. Kontrolujte kola, rafky a paprsky.

A Mazivo se nesmi dostat na brzdové kotouce a desti¢ky. Opotrebené nebo poskozené dily véas vyménte.
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9. Odstranovani potizi

Odstraniovani potizi

Pokud displej nefunguje nebo nelze kolo zapnout: nabijte baterii, spravné pripojte vodic; pri poskozeném displeji nebo
fidici jednotce kontaktujte prodejce. Pfedni svétlo: zkontrolujte vodi¢; je-li poskozené, kontaktujte prodejce. Baterie se
nenabiji: spravné pfipojte nabijecku, nabijejte pri spravné teploté a jmenovitém napéti; pri poskozeni kontaktujte
prodejce. Nedostatecny dojezd: baterii pIné nabijte, zkontrolujte tlak, omezte ¢asté brzdéni; starnuti baterie a nizkd
teplota jsou bézné. Motor: nastavte brzdovou péaku, zkontrolujte vodi¢; pri chybé snimace/fidici jednotky kontaktujte
prodejce.
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Zaruka

PFi zaru¢nim problému kontaktujte prodejce, u néhoz jste vyrobek Eleglide koupili; pfedlozte udaje objednavky, fakturu
nebo doklad. Ram: 3 roky. Pfedni vidlice, fidici jednotka, motor, nabijecka: 1 rok. Baterie, LCD, prevodnik, volnobézka,
brzdova seséava, palcova fadici packa, predni/zadni pfehazovacka a predni svétlo: 6 mésicl. Stojan a pedal: 3 mésice.
Ostatni: 14 dni.

Kupujici musi pfedloZit doklad o nakupu, popis zavady, viditelny dlkaz a sériové ¢islo (je-li k dispozici). Vyrobek mlze
byt nutné vratit ke kontrole kvality v plvodnim nebo schvaleném obalu.



Platny doklad o nakupu: ¢islo online objednavky u autorizovaného prodejce Eleglide, prodejni faktura nebo da
doklad. Zaruka zanika po uplynuti doby, pri ztraté/kradezi, bezplatném vyrobku, nevhodném pouziti (pady, ex
teploty, voda), Upravach, nekompatibilnim prislusenstvi, nedostatku dokladu ¢i nepodporovaném softwaru/fir
Skodu zplsobenou zdkaznikem hradi zdkaznik.

Shoda: EN15194, RoHS EU a pozadavky pro vyrobky prodavané ve Velké Britanii. Symbol recyklace znamena
recyklovatelny vyrobek; preskrtnutd popelnice znamena, Ze se nesmi likvidovat s domovnim odpadem. Kfehké: zachazejte
opatrné. Chrante pred destém a udrzujte v suchu. Vystrazna znacka upozoriiuje na nebezpeci nebo stav vyzadujici
zvlastni pozornost.
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